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He book from which this excerpt is taken, is the earliest book on food
and drink’ written by a French author; and to all intents and purposes,
it is unknown. It is not its rarity which accounts for this; Le Grand
d’Aussy, in the late 18th century, managed to find one, recognized its importance,
and used it as a major source for his own history of food and drink in France.
But when we consider that essentially no one in our present era has heard of Le
Grand d’ Aussy either, perhaps we have our clue: the subject » arguably the most
consistently essential preoccupation of all human beings - is simply too trivial.
Permissible, perhaps & occasionally, as an individual scholar’s whim, but nothing
an academic program could, or a major library should, legitimately be concerned
with. Even under the guise of “nutrition” or “enology”, geldings to begin with,
it appears mostly in departments of agricultural technology, and therefore, of
course, not in the best schools.
These moments of consensual mental retardation reoccur throughout history,
and do at least grant us immense amusement at the deserved expense of their
partisans when eventually they are seen for what they are; in the meanwhile, all

we can hope to do is to keep putting the texts out where they can be read.

In Latin, the author’s name is given as Ioannes Bruyerinus Campegius, but
there is some confusion as to what it was in French: perhaps Jean Bruyerin
Champier, perhaps Jean La Bruyere-Champier; Le Grand d’Aussy calls him
simply “Champier”. In any case he was Lyonnais, and physician-in-ordinary to
Henri II of France. He began the composition of his work in 1§30; when he
eventually published it thirty years later, in 1560, the text extended to 1129
closely-set pages. It is entitled De Re Cibaria Libri XXII | Omnium ciborum genera,
omnium gentium moribus, T usu probata complectentes; thus, in effect, an exhaustive

encyclopedia of food and drink.



Not surprisingly, the brief excerpts I have made of it here concern wine; in the
first place, how it is made (he could hardly be more critical), and French wine
in general (in his opinion, the only competition 1s for second place).

Unfortunately, , since what he has to say is extremely interesting, I don’t know
of any translation that has ever been made of this text into any vernacular language;
so for the moment, I’'m afraid it’s only useful to Latinists with an interest in the
history of wine and wine-making in France.

Not a mass audience, I admit, but definitely better than none.

vale,

Sean Thackrey
© 2004
www.wine-maker.net

Y- That is, the earliest general treatise on the subject of food and drink as a whole, as distinct
from cookbooks or purely medical monographs.



% O mores! o tempora! y

AD LECTOREM.

E, quzfo, tibi mirum videatur, Lector candide, {1 {crupulofitis

fortafle & prolixias quam par {it, rem vinatiam petfequutus {im.

Certum eft enim veteres illos tum Grzcos tum Romanos, tum
etiam Peenos id negotij duffufifsime atque diligentifsime tractafle: quibus
paruarum rerum curam non defuifle conftat. Nam & bellora duces Peeni,
Mago Hamilcar poftquam 2 bellis otium fuit, quafi quoddam tributum
victui humano conferre dedignati non funt, quos fequuti funt Grzci gentis
{criptores plurimi. Quin etiam apud Romanos Catonem ac Varronem
(quos fuifle fummos Imperatores reperio) hanc rem minime neglixifle,
monumenta quz pofteris reliquerunt, fatis teftantur. Scis, opinor, mitiores
maxime orbis Chriftiani fine vini gratifsimo atque faluberrimo liquore
vitam haudquaquam viuere fanam, atque iucundam. Nofti praterea,
quantum abhinc aliquot fecula in vinearum (. 954) cultura vita profecerit,
vide amabo, quibus przceptis eum qui penoris officium {ufceperit,
inftituerint. Cenfuertt etenim caftum efle continentémque oportere:
quoniam totum in eo {it, ne contractentur pocula, vel cibi, nifi ab impube,
aut certe abftinentifsimo rebus venereis. O mores! 0 temporal Hodie
{ordidifsimo cuique ac turpifsimo ifta committuntur. Quippe rard repetias
eos qui culinis praefunt, qui {cabie ac porrigine non laborent: eos vero, qui
per vindemia vuas proculcant, omnia {purcitia atque vlceribus plenos ac
{catentes {xpe vidimus: fummum {cilicet hard rera remedia 2 mufto
{perates.prd dolor quis hzc ferat? At, inquies, feruore cuncta
expurgatur.quis haec fpondeat? iubet antiquitas f1 quis penotra contingere
debeat, & veneri operatus fuerit vir vel feemina, ad aquam deducendum
peremnem, aut fluminis, in qua {efe abluat. Non igitur exilia funt, & parui
momenti, {1 premonuero, quz pertinent ad vindemiam & vini colletionem
ftudiofe ac puré przperanda efle: vafa & tota, & pura ficcaque efle
oportere, in qua vina condantur: quippe {i humorem habeant, fitum
mucorémque contrahunt, quibus vini {apor vitiatur. Porro diligenter {funt

operculanda, ne penetrante aére euanida ac languentia vina reddantur.



Quinetiam iis interualla dari, ne inter fe vitia feparant contagione vini fernper
ocyfima. Figuram quog; olim multum referre arbitrabuntur, ventrofa enim
& patula minus vtilia exiftimauerunt. Apud nos zqualé figuram obtinent
ab ore ad fundum: amplitudine tamen diftant. nam quidam tractus, vt
Aurelius, & Sequanorum, vafa habent, qua capiunt quantum (p. ¢955) due
equi farcinari aut clitellarij deferre poflunt. Lugdunenfis vero &
Narbonenfis prouincia ampliora confinciunt & capaciora: {funt tamen &
fideliz & cadi in viu plerifque in locis, culei itidem. Accepi 2 vinariis
negotiatoribus vina minus efle durabilia in mints amplis.ide6que Aurelia
& Beluenfia ad medium exhaufta in familiis medioctibus aére proptifsime
vapida fiunt, & euanida. Euentari id vulgus appellat.in locupleti enim
domo vix licet per frequentem hauftum id vitij concipere.Non inutile
putarg, {1 facultates ferrent, aromatis & bonis odoribus {uffiri vafa, praefertim
vbi timét guftus infuaues & ingratos, aut infirma & acerbiora {unt vina.
Medicamina vero, quz infalubtia non efficerent, comendamus.fic enim &
firmiora, & fuauiora fiunt, & ad vetuftatem faciit.Columella exiftimat
vinum melius in afferuelcendo {e purgare, {1 vafa rore matino vel lauro, vel
Myrthos, {uffumigentur, & large repleantur. Sunt etenim quz propter
infirmitatem, in alteram vindemiam faporem non pofsint {eruare, nifi
aliquo prafidio id céfequantur. Bonos odores addi pracipiunt ad malum
odotem & faporem tollendum. Pratered cauendum ne flos vini pefsimi
eat.nam f{ic guftum vitiat.quamobrem f{zpius curandum, & vas bene
repleri debet, vt omnis {purcitia bene expurgetur. Adhzc, vafa ea oportet
efle ex quibus vinum optimum exemptum fitnam qua funt ex recenti
materia, {olét identidem gratiam vini adimere.fuftatum vulgus dicit. Certe
eam parté cure omittendam non puto, vbi vero refixerit, diligéter operculare
oportet atq; oblinere. Optimé purgata, vina innoxia feruant. Antiqui Rom.,
picatis (p. 956) vtebantur: fed & Allobrogibus hunc morem fuifle teftatur
Plinius: quorum quzdam in terrd demergebantur:alia vero {upra terram
ftabat.Noftrates trabibus in cellis imponunt, ne terram attingant: quoniam
promptilis computrefceret materia, atque item (vt opinior) facilitis {itum
mucorémve aut acoré redolerent, facillimo in vina tranfitu odorum atque
faporum. Aiunt falem exco¢tum, {1 addatur, no pati mucorem vin inefle.
vappan veteres vocarunt vinum pigrum ac torpens, nullius acuminis, aut
ftimuli (vt hodie loqudtur) languidum & nullius pretiofi guftus.docent vero

qualiter acre fieri debeat. Czterim, morem veteribus Rom.fuifle vina



deffundere, ex Plinio didicimus pracipué: cuius verba ex hiftoriz naturalis
libro xiiij. hic apponam: Apothecas fuifle, & diffundi folita vina anno
fexcentefimo trigefimotertio vrbis, apparent indubitato Opimiani vini
argumento, tam intelligente {fuum bonum Italia. Hzc ille. Diffundi autem
vina intelligere oportet, quod antiqui in doliis ea inueteralcere non
{inebant, fed in lagcenas, amphoras, aut cados, aut fidelias, aut alia minora
vala, bene picata transferebant defzcatum, hoc eft, a facibus eliquatum, &
limpidifsimum, quod ex epigrammatario poéta facilé intelligi potelt libro
decimo, vbi parat conuiuium:
‘De Nomentana vinum Jine face lagena:
Quna bis Frontino confule, prima fuit.

Vinum bonum fieri crediderunt, quod recens durum & afperum fentiretur:
quod enim in doliis gratiam haberet, ac placeret, hoc eft adhuc recéter
colletum, & pené muftum, iam maturum & potui idoneum (p. 957) videretur,
non bene ferre mtatem cenfent.iterari vero illam diffufionem, {olitam

carmina Horatij indicare poflunt,
Vina bibe, iterum ‘L anro difufa confile.

Hoc eft, Tauro confule fecundo tranflata, vt melits veftutatem adipicerentur,
& pretiofiora fierét. Non abfurde forté quis putauerit ab Horatio intelligi
ea vina, quz {ub Opimiano confule erant multis anté {eculis diffufa, iterum
confule Tauro fuifle, idedque vt generofifsima, atque preftantifsima pradicat.
Scies locum hunc Tuuenalis:
Ipse capillato diffufium confile pota.
multorum grammaticorum non obfcuri
nominis ingenia torf{ifle:quia hunc
motrem ignora-

rent.

(Pp- 953-7)



% The Wines of France y

...In annalibus Rom. reperitur, Gallos vuarum ficuimque paucarum
guftatu illectos primum, Alpium fumma illa iuga trifcendifle, atque in
Italiz {efe effudiffe. Hactam infigni ac triumphanti gloria excidifle
Romanos zuo noftro compertum habemus. Sunt tamen in czteris Italiz
tractatibus generofsifima vites, prafertimque in felici illo campo, beato,
ameenoque, quem ideo Graci, magnze Grazciz nomine dignati funt. Inde
enim Romam importantur vina pretiofifsima ac nobilifsima: que Graca
vulgo appellantur. Duorum genert Rome vidimus: alterum rutilum, &
admodum flauum, vehemétius: alterum, candidum, mint{que potens, {ed
me indice, pretiofioris guftus & falubrioris. Hifpania & Lufitania, fi
vehementiam potentidmqu; {pectes, palmam obtinebunt. Sunt item apud
Germanos, qui trans Rhenum incolunt, vites non ob{curz famz. Verum
enim uero, {1 quis nimio amore patriz non captus, de his iudicare libere
atque ingenué voluerit, per agratis prouinciis his, degulftatifque vinis,
Galliz noftrz non dubiz palmam tribuet, qua aded mortalium curz eft
obfequens, vt pené totius orbis fruges adhibito {tudio ferre dedicerit. Nam
vitit fructus, velut indigena peculiarifque & vernaculus Gallici foli efle
videtur: vbique {pectare eft. Libero cum Cerere fummum efle vbique
certamen. Quis quafo negauerit Narbonéfes vites, Tholofates, Challofias,
Burdegalas, Aurelias, Sequanas, Andegauenfes, Aruernas, omnium quas
{ol alpicit, principes efle in nobilitate (p. 907) vinorum? quanquam ad
Septentriones Galliam omnem {pectare certum {it: cernimus tamen vineas
in omni feré agro Gallico felicifsimé & cenferi, & prouenire, {1 extremos
illos hominum Nortum annos, Neruios, & Morinos excipias, qui etiam
olim vinum ad {e importari (fi credimus Cafari) prohibuerunt, ne
effeeminarentur eorum corpora, animiq; relanguelcerent. Sub Auftro
quidem {1 guftatus validus ac feruens tantim confideretur, generofiora
nafcuntur vina: verum noftre Aquiloni expofite, & plereque in
campeftribus fuccum nobilem atque falutiferum maxime fundunt. Video
etiam quofdam antiquos vites feracifim as Hircanas admodum demiratos,
quod {cilicet id {olum in Aquilones vergeret. Sed perpetud verum non efle

Septentrioni aduetfas terras vrbibus non idoneas efle, fupra dicta exempla



abunde docent, atque indicant. Glacialibus atq; profundis regionibus non
prouenire vitem, inter omnes conuenit. Quo fit, vt ceelum folimque
Gallicum & elementia & téperata non dubi¢ exiftimari debeant. Quod {1
verum {it (vt omnes philofophi patiter ac medici promittunt) pro fuccorum
terrae vatietate ac natura, fruGuum omnium fapores variati atque effici,
totius Galliz agros felicibus fuccis blandis, mitibus, ac falubribus, &
fimilibus imbutos aflerere necefle eft: quippe nullus (quod equidem
notauerim) campus vinetis confitus apud nos faporem alienum 2 falubri
tamiliarique potu fundere videtur: quin nec in colore, nec odore, nec
{ubftantia, infuauia vina efle copetio. Quod tamen iis non efle conceflum
terris & vidimus, & {criptum inuenimus. Quin {1 ex alio otbe (p. 908) in
noftram veniant regionem, vites, aut arbores, & Baccho genus & pomis fua
nomina {eruare magna ex parte cognitum eft. Nif {1 quid de acri illa &
vehementi guftus ac faporis acrimonia ac vehementia exuat {imil ac
deponat: quod vtique magis ad {uauitatem atque vtilitatem facit, quam {1
patrium retineret guftum. Tanta eft {oli benignitas, vt ferat qua immitia
mitelcat: & nimit feruida ac vehementia remittantur. Praetered, quod alibi
quoque petrrarum eft, feecudifsima funt vineta, vbi guftus nobilis pretiostig;
fluit: nam quid vitibus Aurelius fertilius? quid Sequanis? quid noftris
Lugdunenfibus? quid Burdegalenfibus? quid prouincilibus feecundius?
Quod {1 ad memorabilem illam, & tam raram felicitatem vinearum
quarundam regionum Italize, cuius meminit Varro, Gallica non accedant,
non tamen proptered {tatim infeecunditatis damnandaz {unt. quippe fi
vinitores peritos, hoc eft, qui artem fuam callerent, haberemus, certu eft,
curz domini vineta refponfura: non enim vinearum culpa, fed colétium
incurid ac {focordia & ignorantia fructus mints vberes percipimus. Aurelia
vineta, quantum cognofcere potui, dominis optime confulere videntur,
quod quidem viuuenire crediderim a {fedula cura, operdque, quam vinearum
culturz adhibent. Nam vinitoribus, qui omnia ex {uo commodo factitare
{olent, non omnem committunt diligentiam, pro copertifsimo habentes
oculum domini in agro femper efle fertilifsimum, & culturam non impenfa,
{ed opera conftare. Quare id genus agticulturz, fructuofifsima efle {entiunt.
Vineam vulgus noftrum 2 veniendo dici putat, quod {olicet (p. 909) {xpius
ad eam {it ventitandum: alioqui fumptus plerunque fructum vinez deuorat.
Aurelij 2 czeteris Gallis Gueppini iocofe vocitantur. quod vocabuli vnde

tractum {it, nondum (quandam diligenter exquifierim) inuenire potui: nift



forte, quod Gueppen, Hebraice vitem fignificat: nomine forfitan impofito,
eo tempore, quo vefana Tudzaorum gens, Galliam incolebat. Profecto
damnofus omnino erit vinearum cultus iis, qui negligenter colunt eas,
quod faciunt, qui in vrbibus exiftentes, agricolis & vinitoribus auaris, & {uis
rebus tantum ftudentibus, culturam commintunt. Eft vero id peculiare
Parifienfibus, & noftris Lugdunéfibus, qui mercimoniis aliis dediti, fructum
vinetorum videntur afpernari, & potilis voluptatis gratia vites habere,
quam vtilitatis. Quod {1 quis ftudiofius (vt Aurelij & Sequani factitit) excolat,
{entiét non tanti efle agricolationis huius aleam, quantam vulgus auarum
atq; iners exiftimauit: vberrimi enim {unt ex vineto reditus: facillimimque
elt cuilibet patrifamilias diligenti eo locupletari. Sed de hoc forté plus iufto
{cribimus: cam vinearum culturam non it inftituti noftri tradere. quam qui
volet perfpedtam ac percognitam habere, a clarifsimis authoribus rei
ruftice, Catone, Varrone, Columella, & iplo denique Virgilio ipfam edifcere
potetit, nos quippe hic de potione vsig; vini in re cibaria differere {tatuimus,
non vitium cultum docere: quanquam & nénulla obiter attingenda funt,
qua ad rem noftram haud parum faciunt. Meminifle etenim nos oportet
eorum, qua in natura frugum indicauimus, culturam {cilicet fedulam, non
tantim ad reditus vberes, verum etiam (p. 970) ad bonitatem, {uauitatem,
{alubritatémque conducere: proinde non leuiter aut {egniter tranctanda
vineta, nec vulgo malé fano credendum: quod negligentiam, guftum
nobiliorem ac pretiofiorem faporem vinora preftare falso pradicat.
Profeto plurimum vitz intereft, illam mal¢ fanam opinionem refellere:
quuoniam de potu ac cibo (eft enim optimum & facillimum alimentum
vinum) familiarifsimo, frequentifsimo, & mortalibus imptimis neceflario
cum in fecunda tum in adverfa valetudine agitur: fine quo vita mitior efle
non valeat: quod vtique velut fundamentum quoddam iac¢tum difputationi
futurz intelligi volo. Supra, vbi de frugibus {cripfimus, ad earum probitatem
& {alubritatem plurimu conferre oftendimus, {1 diligentius femina legantur
in fementem, item locum haud parum conducere, in quo {eruntur.
Przetered, meflem tempeftivam, & repofitionem commodam: qua vniuet{a
accuraté obferuanda funt in vinetorum cura & cultu. Certum eft vina
plerunque infamari, non quidem parentis vitis, aut terre vitio, fed
dominorum & colentium culpa. Sunt nang; non pauci, qui in explorandis
{eminibus nulld impendant operam, {ed pefsimi generis vineta conferunt.

Quinetiam {ata bene non enutriunt, at que {1 adoleuerint, non bene colant.



Porro locum nihil referre cenfent: cim tamen optima cuiufque agri pars {it
perpetud eligenda ponendi quoque ratio obferuanda. Quin & tempeftiuit
vindemiz & colle¢tionis haud mediocriter guftum nobilitant, atque etiam
ipfa repofitio. Clamant agricolationis {criptores, vt omnia que muftum
conficiunt, puré mundé que fiant. Lacus vinarios (p. 971) torculatios, & vafa
omnia bene eluenda, & cémiidanda, ac diligenter afsicida, ne humorem
habeant. Adhzc, cellas vinarias omni ftercore liberandas, & bonis
odoribus {uffiendas, ne quem redoleant feetorem acorémve.pratered
facrificia quam fan&ifsimé, caftifsiméq; facere pracipidt, vt deos {uos
quoque curare rem viniariam {ibi perfuaferint. Qui mos Chriftianis
plerilque non obferuatur. eo enim prafertim tépore Dei Optimi Maximi,
ingratifsimi mortales benignitatem ac liberalitatem despicere videntur:
potitsque Libero patri litant. Adnotafle hic optimum erit, in tempeftiuam
collectionem ac repofitionem incomodam, {zpe numero totam dominorum
{pem ac vinitorum irritam facere: nempe tamet {1 vberes percipiantur
tructus: nihilominus breui tempore vitiantur ac corrumputur, adeo, vt nec
quaftum adferant, nec faluti profint. Itaque celebertrima Bacchi munet a
auaritia, {imul ac colétium negligentid peduntur, quandoque vero qui
potius feracitati atque abunditatiz {tudent, generofos fapores deprauafle
copertl eft. Scio nimii ftercorationé permultis obfuifle, ingratiq; guftus
(nobilifsima vina alioqui) reddidifle. Quanta prifcora frugalitas & quam
[trenua fuerit diligétia cuim in omni agricolatione, ta in ea, quz ad vineas
pertinet, ex lectione Varronis & Columellz in vniuer{a patet. Plin. tamen
{cripfit in {ua ztate pauca huius artis confummate exépla fuifle. Apud
Gallos & cura fertilifsima & induftria felicifsima. Nec dubia eft, {i quis
vitifera {ola eligere {ciat, vel in paulo deteriori cultu vineta cure domini
refpodere. N6 ommitenda efle arbitror, in quibufda agris peculiariter
(p. 912) innafci qualdam herbas, omnen guftus dotem aboleant: cuiufmodi
vidimus in quibufdam {uburbiis Lugduni. Ratalupum vulgo appellant, eft
autem ariftolochia rotdida. Nec dubium, quin & falubritati multum
detrahatur. Porro iifdem in fuburbiis fumus 2 fornacibus calcariis
erumpens, in agros vicinos {pargitur, atque diffunditur. quo fit, vt vineta
circumrecta, & illec conlfita, eo nidore frequentits {uffita, imbutaque, &
pené enutrita, vina fundant calcarium fumum refipientia, quz mehercule
potantibus ingratifsima, & vite non innoxia {entiuntur. Nulla enim plata

alienum odorem celerits ad {e ducit, qui vitis. Quamobrem arborum



radices, aliarimg; ftirpium, quas efle maleolentes, aut graues nouimus,
procula vinetis abefle oportet. Olfactrix intelligitur vitis, & tangi odore
mirum in modum recufat: idéoque {1 brafsica, laurt{que, & Corylus iuxta
ferantur (mirum dictu) auertitur ac recedit, faporem fugiens inimicum.
Conftat inter cautiores, gultus pretit deterius fieri, ac nobilitatem liquoris
vini horum fucco, odoréque obfcurari. Patauiuorum vindemiz in
paluftribus falicum {faporem redolebant, tefte Plinio. N6 dubium eft quin {it
ea nonnullarum vitium natura, vt pro locorum fitu bonitate vini modo
vineat, modo {uperetur. Celfus firmiorem potionem ex eo vino efle docuit,
quod bono folo, quam quod tenui, quod que temperato ccelo, quam aut
nimis humido, aut nimis {icco, nimitmque aut frigido aut calido. nam &
frumentum collinum valentius efle, quam cipeftre voluit: feré autem (vt
inquit Columella) omni ftatu locorum campeftria largius vinum, fed
iucundius (p. 973) adferunt collina, qua modico {tatu cceli magis exuberant
Aquiloni prona, {ed {funt generofiora fub Auftro. Aurelia vineta & Parifina,
& Bituriga, quin & Burdegalenfia, & Andeganenfia in campeftribus confita,
fere {pectantur: in quibus guftus pretiofi, & falutares fluunt largiter: colliculi
vero & tumuli, qui propter Ligerium & Sequanam, Ararim, Rhodanum, &
Garumnam vitibus vetuftifsimi {funt: quos (vt verum fatear) generofiores
vini fapores fundere, omnes pradicant: quoniam felicius illuftrentur, atque
exhilarentur a Sole: cuius beneficio ac lumine pracipue vitis gaudeat atque
recreetur. Nempe & Varronem illum dodifsimum atq; prudentifsimum
agricolam, ac Naturz interpretem, video exiftimafle vites, ob id primum in
arbores alcendifle, quod maximé quzrant Solem: proinde elegantifsime
{fimul ac verifsime cecinifle Virgilium cenfet, quum {cripfit:
eApertos

‘Bacchus amat colles.

(bp- 906-913)



